
Exo
Chapter 40

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
Ve–konuştu
H1696

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi:

בְּיוֹם־2
günde
H3117

דֶשׁ הַחֹ֥
–ayın
H2320

הָרִאשׁ֖וֹן
–birinci
H7223

בְּאֶחָד֣
birinde
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
ayın
H2320

ים תָּקִ֕
kuracaksın

אֶת־
–i
H0853

ן מִשְׁכַּ֖
meskeni
H4908

הֶל אֹ֥
çadır
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
buluşma
H4150

&#8249;&#8249;Konutu, yani Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;n&#305; birinci ay&#305;n ilk 
g&#252;n&#252; kur.

וְשַׂמְת3ָּ֣
Ve–koyacaksın

ם שָׁ֔
orada
H8033

אֵ֖ת
–i
H0853

אֲר֣וֹן
sandık
H0727

הָעֵד֑וּת
–şahitliğin
H5715

וְסַכֹּתָ֥
ve–örteceksin

עַל־
üzerine

ן הָאָרֹ֖
–sandığın
H0727

אֶת־
–i
H0854

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
–perdeyi
H6532

Levha Sand&#305;&#287;&#305;n&#305; oraya getirip perdeyle gizle.

4֙ וְהֵבֵאתָ
Ve–getireceksin
H0935

אֶת־
–i
H0853

ן הַשֻּׁלְחָ֔
–masayı
H7979

וְעָרַכְתָּ֖
ve–düzenleyeceksin

אֶת־
–i
H0853

עֶרְכּ֑וֹ
–düzenlemeyi
H6187

֙ וְהֵבֵאתָ
ve–getireceksin
H0935

אֶת־
–i
H0853

ה הַמְּנֹרָ֔
–kandilliği
H4501

וְהַעֲלֵיתָ֖
ve–yakacaksın
H5927

אֶת־
–i
H0853

יהָ׃ נֵרֹתֶֽ
–kandillerini

Masay&#305; i&#231;eri getir, gereken her &#351;eyi &#252;zerine diz. Kandilli&#287;i getirip kandillerini yak.

ה5 וְנָתַתָּ֞
Ve–koyacaksın
H5414

אֶת־
–i
H0853

ח מִזְבַּ֤
sunak
H4196

הַזָּהָב֙
–altının
H2091

רֶת לִקְטֹ֔
tütsü–için
H7004

לִפְנֵי֖
önünde
H6440

אֲר֣וֹן
sandık
H0727

הָעֵדֻ֑ת
–şahitliğin
H5715

וְשַׂמְתָּ֛
ve–koyacaksın

אֶת־
–i
H0853

מָסַ֥ךְ
perdeyi
H4539

תַח הַפֶּ֖
–girişin
H6607

ן׃ לַמִּשְׁכָּֽ
meskene
H4908

Alt&#305;n buhur suna&#287;&#305;n&#305; Levha Sand&#305;&#287;&#305;n&#305;n &#246;n&#252;ne koy, 
konutun giri&#351; b&#246;l&#252;m&#252;ne perdesini tak.

ה6 וְנָתַ֣תָּ֔
Ve–koyacaksın
H5414

אֵ֖ת
–i
H0853

ח מִזְבַּ֣
sunak
H4196

הָעֹלָה֑
–yakılan–sunun

י לִפְנֵ֕
önünde
H6440

תַח פֶּ֖
girişi
H6607

ן מִשְׁכַּ֥
meskeni
H4908

הֶל־ אֹֽ
çadır
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
buluşma
H4150

Yakmal&#305;k sunu suna&#287;&#305;n&#305; konutun -Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;n&#305;n- 
giri&#351; b&#246;l&#252;m&#252;ne koy.
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7֙ וְנָֽתַתָּ
Ve–koyacaksın
H5414

אֶת־
–i
H0853

הַכִּיֹּ֔ר
–kazanı
H3595

ין־ בֵּֽ
arasına
H0996

הֶל אֹ֥
çadır
H0168

מוֹעֵ֖ד
buluşma
H4150

וּבֵי֣ן
ve–arasına
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֑
–sunağın
H4196

וְנָתַתָּ֥
ve–koyacaksın
H5414

ם שָׁ֖
oraya
H8033

יִם׃ מָֽ
su
H4325

Kazan&#305; &#231;ad&#305;rla sunak aras&#305;na koyup i&#231;ine su doldur.

וְשַׂמְת8ָּ֥
Ve–kuracaksın

אֶת־
–i
H0853

הֶחָצֵ֖ר
–avluyu

סָבִ֑יב
çevreleyen
H5439

וְנָתַ֣תָּ֔
ve–koyacaksın
H5414

אֶת־
–i
H0853

מָסַ֖ךְ
perdeyi
H4539

עַר שַׁ֥
kapısına
H8179

ר׃ הֶחָצֵֽ
–avlunun

&#199;ad&#305;r&#305;n &#231;evresini avluyla kapat, avlunun giri&#351;ine perdesini as.

9֙ וְלָקַחְתָּ
Ve–alacaksın
H3947

אֶת־
–i
H0853

מֶן שֶׁ֣
yağı
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
–meshetmenin

וּמָשַׁחְתָּ֥
ve–meshedeceksin
H4886

אֶת־
–i
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
–meskeni
H4908

וְאֶת־
ve–
H0853

כָּל־
tüm
H3605

אֲשֶׁר־
ki

בּ֑וֹ
içinde

וְקִדַּשְׁתָּ֥
ve–kutsal–kılacaksın
H6942

אֹת֛וֹ
onu
H0853

וְאֶת־
ve–
H0853

כָּל־
tüm
H3605

כֵּלָ֖יו
–kaplarını
H3627

יָה וְהָ֥
ve–olacak
H1961

דֶשׁ׃ קֹֽ
kutsal
H6944

&#8249;&#8249;Sonra mesh ya&#287;&#305;yla konutu ve i&#231;indeki b&#252;t&#252;n e&#351;yalar&#305; 
meshederek kutsal k&#305;l. B&#246;ylece konutla tak&#305;mlar&#305; kutsal olacak.

וּמָשַׁחְת10ָּ֛
Ve–meshedeceksin
H4886

אֶת־
–i
H0853

ח מִזְבַּ֥
sunak
H4196

הָעֹלָ֖ה
–yakılan–sunun

וְאֶת־
ve–
H0853

כָּל־
tüm
H3605

כֵּלָי֑ו
–kaplarını
H3627

֙ וְקִדַּשְׁתָּ
ve–kutsal–kılacaksın
H6942

אֶת־
–i
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֔
–sunağı
H4196

וְהָיָה֥
ve–olacak
H1961

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–sunak
H4196

דֶשׁ קֹ֥
kutsallık
H6944

ׁים׃ דָשִֽ קָֽ
kutsalların
H6944

Yakmal&#305;k sunu suna&#287;&#305;yla tak&#305;mlar&#305;n&#305; meshet, suna&#287;&#305; kutsal 
k&#305;l. Sunak &#231;ok kutsal olacak.

וּמָשַׁחְת11ָּ֥
Ve–meshedeceksin
H4886

אֶת־
–i
H0853

הַכִּיֹּ֖ר
–kazanı
H3595

וְאֶת־
ve–
H0853

כַּנּ֑וֹ
–ayaklığını
H3653

וְקִדַּשְׁתָּ֖
ve–kutsal–kılacaksın
H6942

אֹתֽוֹ׃
onu
H0853

Kazan ve kazan ayakl&#305;&#287;&#305;n&#305; meshederek kutsal k&#305;l.

וְהִקְרַבְת12ָּ֤
Ve–yaklatıracaksın
H7126

ת־ אֶֽ
–i
H0853

֙ אַהֲרֹן
–Harun'u
H0175

וְאֶת־
ve–
H0853

יו בָּנָ֔
–oğullarını

אֶל־
–e
H0413

תַח פֶּ֖
girişine
H6607

הֶל אֹ֣
çadır
H0168

מוֹעֵד֑
buluşma
H4150

וְרָחַצְתָּ֥
ve–yıkayacaksın
H7364

ם אֹתָ֖
onları
H0853

יִם׃ בַּמָּֽ
suyla
H4325

&#8249;&#8249;Harunla o&#287;ullar&#305;n&#305; Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;n&#305;n 
giri&#351; b&#246;l&#252;m&#252;ne getirip y&#305;ka.

13֙ וְהִלְבַּשְׁתָּ
Ve–giydireceksin
H3847

ת־ אֶֽ
–i
H0853

ן אַהֲרֹ֔
–Harun'u
H0175

אֵ֖ת
–i
H0854

בִּגְדֵ֣י
giysileri

דֶשׁ הַקֹּ֑
–kutsallığın
H6944

וּמָשַׁחְתָּ֥
ve–meshedeceksin
H4886

אֹת֛וֹ
onu
H0853

וְקִדַּשְׁתָּ֥
ve–kutsal–kılacaksın
H6942

אֹת֖וֹ
onu
H0853

ן וְכִהֵ֥
ve–kâhinlik–edecek
H3547

י׃ לִֽ
bana
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Haruna kutsal giysileri giydir, bana k&#226;hinlik etmesi i&#231;in onu meshederek kutsal k&#305;l.

וְאֶת־14
Ve–
H0853

בָּנָי֖ו
–oğullarını

יב תַּקְרִ֑
yaklatıracaksın
H7126

וְהִלְבַּשְׁתָּ֥
ve–giydireceksin
H3847

ם אֹתָ֖
onları
H0853

ת׃ כֻּתֳּנֹֽ
gömlekler
H3801

O&#287;ullar&#305;n&#305; getirip mintanlar&#305; giydir.

וּמָשַׁחְת15ָּ֣
Ve–meshedeceksin
H4886

ם אֹתָ֗
onları
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֤
gibi

֙ מָשַׁחְ֙תָּ
meshettin
H4886

אֶת־
–i
H0853

ם אֲבִיהֶ֔
–babalarını
H0001

וְכִהֲנ֖וּ
ve–kâhinlik–edecekler
H3547

לִ֑י
bana

הָיְתָה וְ֠
ve–olacak
H1961

לִהְיֹ֨ת
olmak–için
H1961

לָהֶ֧ם
onlara

מָשְׁחָתָ֛ם
meshedilmeleri

לִכְהֻנַּ֥ת
kâhinliği–için
H3550

עוֹלָ֖ם
sonsuza
H5769

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
kuşaklara
H1755

Bana k&#226;hinlik etmeleri i&#231;in babalar&#305; gibi onlar&#305; da meshet. Bu mesh onlar&#305;n 
ku&#351;aklar boyu s&#252;rekli k&#226;hin olmalar&#305;n&#305; sa&#287;layacak.&#8250;&#8250;

וַיַּ֖עַש16ׂ
Ve–yaptı

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

כֹל כְּ֠
tümü–gibi
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ki

צִוָּ֧ה
emretti
H6680

יְהוָה֛
Yahve
H3068

אֹת֖וֹ
ona
H0853

ן כֵּ֥
böyle

ׂה׃ עָשָֽ
yaptı

ס
§

Musa her &#351;eyi RABbin kendisine buyurdu&#287;u gibi yapt&#305;.

י17 וַיְהִ֞
Ve–oldu
H1961

דֶשׁ בַּחֹ֧
ayda
H2320

הָרִאשׁ֛וֹן
–birinci
H7223

בַּשָּׁנָה֥
yılda
H8141

הַשֵּׁנִ֖ית
–ikinci
H8145

בְּאֶחָד֣
birinde
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
ayın
H2320

ם הוּקַ֖
kuruldu

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
–mesken
H4908

B&#246;ylece ikinci y&#305;l&#305;n birinci ay&#305;n&#305;n birinci g&#252;n&#252; konut kuruldu.

קֶם18 וַיָּ֨
Ve–kurdu

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

אֶת־
–i
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֗
–meskeni
H4908

֙ וַיִּתֵּן
ve–koydu
H5414

אֶת־
–i
H0853

יו אֲדָנָ֔
–tabanlarını
H0134

וַיָּשֶׂ֙ם֙
ve–koydu

אֶת־
–i
H0853

יו קְרָשָׁ֔
–çerçevelerini
H7175

ן וַיִּתֵּ֖
ve–koydu
H5414

אֶת־
–i
H0853

בְּרִיחָי֑ו
–sürgülerini
H1280

וַיָּ֖קֶם
ve–kurdu

אֶת־
–i
H0853

יו׃ עַמּוּדָֽ
–direklerini
H5982

Musa konutu kurdu, tabanlar&#305;n&#305; koydu, &#231;er&#231;evelerini yerle&#351;tirdi, kiri&#351;lerini 
takt&#305;, direklerini dikti.

ש19ׂ וַיִּפְרֹ֤
Ve–yaydı
H6566

אֶת־
–i
H0853

֙ הֶל הָאֹ֨
–çadırı
H0168

עַל־
üzerinde

ן הַמִּשְׁכָּ֔
–meskenin
H4908

שֶׂם וַיָּ֜
ve–koydu

אֶת־
–i
H0853

מִכְסֵ֥ה
örtüsünü
H4372

הֶל הָאֹ֛
–çadırın
H0168

עָלָ֖יו
üzerine

מִלְמָעְ֑לָה
üstten
H4605

ר כַּאֲשֶׁ֛
gibi

צִוָּ֥ה
emretti
H6680

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶת־
–i
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
–Musa'yı
H4872

ס
§

&#199;ad&#305;r&#305; t&#305;pk&#305; RABbin kendisine buyurdu&#287;u gibi konutun &#252;zerine gerdi, 
&#231;ad&#305;r &#246;rt&#252;s&#252;n&#252; &#252;zerine &#246;rtt&#252;.

ח20 וַיִּקַּ֞
Ve–aldı
H3947

ן וַיִּתֵּ֤
ve–koydu
H5414

אֶת־
–i
H0853

הָעֵדֻת֙
–şahadeti
H5715

אֶל־
–e
H0413

ן הָאָ֣רֹ֔
–sandığa
H0727

וַיָּ֥שֶׂם
ve–koydu

אֶת־
–i
H0853

ים הַבַּדִּ֖
–sırıkları
H0905

עַל־
üzerine

ן הָאָרֹ֑
–sandığın
H0727

ן וַיִּתֵּ֧
ve–koydu
H5414

אֶת־
–i
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
–bağışlanma–kapağını
H3727

עַל־
üzerine

ן הָאָרֹ֖
–sandığın
H0727

עְלָה׃ מִלְמָֽ
üstten
H4605

Antla&#351;ma Levhalar&#305;n&#305; sand&#305;&#287;a koydu, sand&#305;k 
s&#305;r&#305;klar&#305;n&#305; takt&#305;, Ba&#287;&#305;&#351;lanma Kapa&#287;&#305;n&#305; 
sand&#305;&#287;&#305;n &#252;zerine yerle&#351;tirdi.
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וַיָּבֵא21֣
Ve–getirdi
H0935

אֶת־
–i
H0853

֮ הָאָרֹן
–sandığı
H0727

אֶל־
–e
H0413

הַמִּשְׁכָּן֒
–meskene
H4908

שֶׂם וַיָּ֗
ve–koydu

אֵת֚
–i
H0853

כֶת פָּרֹ֣
perdeyi
H6532

ךְ הַמָּסָ֔
–örtünün
H4539

סֶךְ וַיָּ֕
ve–örttü

עַ֖ל
üzerine

אֲר֣וֹן
sandık
H0727

הָעֵד֑וּת
–şahitliğin
H5715

ר כַּאֲשֶׁ֛
gibi

צִוָּ֥ה
emretti
H6680

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶת־
–i
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
–Musa'yı
H4872

ס
§

RABbin kendisine buyurdu&#287;u gibi Levha Sand&#305;&#287;&#305;n&#305; konuta getirdi, b&#246;lme 
perdesini asarak sand&#305;&#287;&#305; gizledi.

ן22 וַיִּתֵּ֤
Ve–koydu
H5414

אֶת־
–i
H0853

֙ הַשֻּׁלְחָן
–masayı
H7979

הֶל בְּאֹ֣
çadırda
H0168

ד מוֹעֵ֔
buluşma
H4150

עַל֛
üzerinde

יֶרֶ֥ךְ
yanının
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֖
–meskenin
H4908

נָה צָפֹ֑
kuzeye
H6828

מִח֖וּץ
dışında
H2351

כֶת׃ לַפָּרֹֽ
perdenin
H6532

Masay&#305; Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;na, konutun kuzeyine, perdenin d&#305;&#351;&#305;na 
koydu.

ך23ְ וַיַּעֲרֹ֥
Ve–düzenledi

עָלָי֛ו
üzerine

עֵ֥רֶךְ
düzenleme
H6187

לֶ֖חֶם
ekmek
H3899

לִפְנֵי֣
huzurunda
H6440

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
gibi

צִוָּ֥ה
emretti
H6680

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶת־
–i
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
–Musa'yı
H4872

ס
§

RABbin huzurunda, RABbin kendisine buyurdu&#287;u gibi &#252;zerine ekmekleri dizdi.

וַיָּ֤שֶׂם24
Ve–koydu

אֶת־
–i
H0853

הַמְּנֹרָה֙
–kandilliği
H4501

הֶל בְּאֹ֣
çadırda
H0168

ד מוֹעֵ֔
buluşma
H4150

נֹ֖כַח
karşısında
H5227

הַשֻּׁלְחָן֑
–masanın
H7979

עַל֛
üzerinde

יֶרֶ֥ךְ
yanının
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֖
–meskenin
H4908

נֶֽגְבָּה׃
güneye
H5045

Kandilli&#287;i Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;na, masan&#305;n kar&#351;&#305;s&#305;na, 
konutun g&#252;neyine koydu.

וַיַּ֥עַל25
Ve–yaktı
H5927

ת הַנֵּרֹ֖
–kandilleri

לִפְנֵי֣
huzurunda
H6440

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
gibi

צִוָּ֥ה
emretti
H6680

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶת־
–i
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
–Musa'yı
H4872

ס
§

RABbin kendisine buyurdu&#287;u gibi, RABbin huzurunda kandilleri yakt&#305;.

וַיָּ֛שֶׂם26
Ve–koydu

אֶת־
–i
H0853

ח מִזְבַּ֥
sunak
H4196

הַזָּהָ֖ב
–altının
H2091

הֶל בְּאֹ֣
çadırda
H0168

מוֹעֵד֑
buluşma
H4150

לִפְנֵי֖
önünde
H6440

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
–perdenin
H6532

Alt&#305;n suna&#287;&#305; Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;na, perdenin &#246;n&#252;ne koydu.

וַיַּקְטֵ֥ר27
Ve–yaktı

עָלָ֖יו
üzerine

רֶת קְטֹ֣
tütsü
H7004

ים סַמִּ֑
güzel–kokulu
H5561

ר כַּאֲשֶׁ֛
gibi

צִוָּ֥ה
emretti
H6680

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶת־
–i
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
–Musa'yı
H4872

פ
¶

RABbin kendisine buyurdu&#287;u gibi &#252;zerinde g&#252;zel kokulu buhur yakt&#305;.
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וַיָּ֛שֶׂם28
Ve–koydu

אֶת־
–i
H0853

מָסַ֥ךְ
perdeyi
H4539

תַח הַפֶּ֖
–girişin
H6607

ן׃ לַמִּשְׁכָּֽ
meskene
H4908

Konutun giri&#351; b&#246;l&#252;m&#252;n&#252;n perdesini takt&#305;.

וְאֵת29֙
Ve–
H0853

ח מִזְבַּ֣
sunak
H4196

ה הָעֹלָ֔
–yakılan–sunun

ם שָׂ֕
koydu

תַח פֶּ֖
girişinde
H6607

ן מִשְׁכַּ֣
meskeni
H4908

הֶל־ אֹֽ
çadır
H0168

מוֹעֵד֑
buluşma
H4150

וַיַּ֣עַל
ve–sundu
H5927

יו עָלָ֗
üzerine

אֶת־
–i
H0853

הָעֹלָה֙
–yakılan–sunuyu

וְאֶת־
ve–
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
–tahıl–sunusunu
H4503

ר כַּאֲשֶׁ֛
gibi

צִוָּ֥ה
emretti
H6680

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶת־
–i
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
–Musa'yı
H4872

ס
§

RABbin kendisine buyurdu&#287;u gibi yakmal&#305;k sunu suna&#287;&#305;n&#305; Bulu&#351;ma 
&#199;ad&#305;r&#305;n&#305;n giri&#351; b&#246;l&#252;m&#252;ne koydu, &#252;zerinde yakmal&#305;k 
sunu ve tah&#305;l sunusu sundu.

וַיָּשֶׂ֙ם30֙
Ve–koydu

אֶת־
–i
H0853

הַכִּיֹּ֔ר
–kazanı
H3595

ין־ בֵּֽ
arasına
H0996

הֶל אֹ֥
çadır
H0168

מוֹעֵ֖ד
buluşma
H4150

וּבֵי֣ן
ve–arasına
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֑
–sunağın
H4196

ן וַיִּתֵּ֥
ve–koydu
H5414

מָּה שָׁ֛
oraya
H8033

יִם מַ֖
su
H4325

ה׃ לְרָחְצָֽ
yıkamak–için
H7364

Kazan&#305; Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305; ile sunak aras&#305;na koydu, y&#305;kanmak i&#231;in 
i&#231;ine su doldurdu.

וְרָחֲצ֣ו31ּ
Ve–yıkadılar
H7364

נּוּ מִמֶּ֔
ondan

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֣
ve–Harun
H0175

וּבָנָי֑ו
ve–oğulları

אֶת־
–i
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
–ellerini
H3027

וְאֶת־
ve–
H0853

ם׃ רַגְלֵיהֶֽ
–ayaklarını
H7272

Musa, Harun ve Harunun o&#287;ullar&#305; ellerini, ayaklar&#305;n&#305; orada y&#305;kad&#305;lar.

ם32 בְּבֹאָ֞
girdiklerinde
H0935

אֶל־
–e
H0413

הֶל אֹ֣
çadır
H0168

ד מוֹעֵ֗
buluşma
H4150

וּבְקָרְבָתָ֛ם
ve–yaklaştıklarında
H7126

אֶל־
–e
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–sunaka
H4196

יִרְחָצ֑וּ
yıkanırlardı
H7364

ר כַּאֲשֶׁ֛
gibi

צִוָּ֥ה
emretti
H6680

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶת־
–i
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
–Musa'yı
H4872

ס
§

Ne zaman Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;na girip suna&#287;a yakla&#351;salar RABbin Musaya 
buyurdu&#287;u gibi orada y&#305;kand&#305;lar.

וַיָּ֣קֶם33
Ve–kurdu

אֶת־
–i
H0853

ר הֶחָצֵ֗
–avluyu

סָבִיב֙
çevreleyen
H5439

ן לַמִּשְׁכָּ֣
meskene
H4908

חַ וְלַמִּזְבֵּ֔
ve–sunaka
H4196

ן וַיִּתֵּ֕
ve–koydu
H5414

אֶת־
–i
H0853

מָסַ֖ךְ
perdeyi
H4539

עַר שַׁ֣
kapısına
H8179

הֶחָצֵר֑
–avlunun

וַיְכַ֥ל
ve–bitirdi
H3615

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

אֶת־
–i
H0853

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
–işi
H4399

פ
¶

Musa konutla suna&#287;&#305; avluyla &#231;evirdi. Avlunun giri&#351;ine perdeyi asarak i&#351;i 
tamamlad&#305;.

וַיְכַ֥ס34
Ve–örttü
H3680

הֶעָנָן֖
–bulut
H6051

אֶת־
–i
H0853

הֶל אֹ֣
çadır
H0168

מוֹעֵד֑
buluşma
H4150

וּכְב֣וֹד
ve–yücelik
H3519

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

מָלֵ֖א
doldurdu
H4390

אֶת־
–i
H0853

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
–meskeni
H4908

O zaman bulut Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;n&#305; kaplad&#305; ve RABbin g&#246;rkemi konutu 
doldurdu.
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וְלאֹ־35
Ve–değil
H3808

ל יָכֹ֣
yapabildi
H3201

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

לָבוֹא֙
girmek
H0935

אֶל־
–e
H0413

הֶל אֹ֣
çadır
H0168

ד מוֹעֵ֔
buluşma
H4150

י־ כִּֽ
çünkü

שָׁכַ֥ן
konaklıyordu
H7931

עָלָ֖יו
üzerine

הֶעָנָן֑
–bulut
H6051

וּכְב֣וֹד
ve–yücelik
H3519

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

מָלֵ֖א
doldurdu
H4390

אֶת־
–i
H0853

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
–meskeni
H4908

Musa Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;na giremedi; &#231;&#252;nk&#252; bulut her yeri 
kaplam&#305;&#351;, RABbin g&#246;rkemi konutu doldurmu&#351;tu.

וּבְהֵעָל֤וֹת36
Ve–kalktığında
H5927

֙ עָנָן הֶֽ
–bulut
H6051

מֵעַל֣
üzerinden

ן הַמִּשְׁכָּ֔
–meskenin
H4908

יִסְע֖וּ
yola–çıkarlardı
H5265

בְּנֵי֣
oğulları

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael'in
H3478

ל בְּכֹ֖
tüm
H3605

ם׃ מַסְעֵיהֶֽ
yolculuklarında
H4550

&#304;srailliler ancak bulut konutun &#252;zerinden kalk&#305;nca g&#246;&#231;erlerdi.

וְאִם־37
Ve–eğer

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יֵעָלֶ֖ה
kalkarsa
H5927

הֶעָנָן֑
–bulut
H6051

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

יִסְע֔וּ
yola–çıkarlardı
H5265

עַד־
kadar
H5704

י֖וֹם
günü
H3117

הֵעָלֹתֽוֹ׃
kalktığının
H5927

Bulut durduk&#231;a yerlerinden ayr&#305;lmaz, kalkaca&#287;&#305; g&#252;n&#252; beklerlerdi.

38֩ כִּי
çünkü

ן עֲנַ֨
bulut
H6051

יְהוָה֤
Yahve'nin
H3068

ל־ עַֽ
üzerine

֙ הַמִּשְׁכָּן
–meskenin
H4908

ם יוֹמָ֔
gündüz
H3119

שׁ וְאֵ֕
ve–ateş
H0784

תִּהְיֶה֥
olurdu
H1961

לַ֖יְלָה
gece
H3915

בּ֑וֹ
içinde

לְעֵינֵי֥
gözlerinde

כָל־
tüm
H3605

ית־ בֵּֽ
evi

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael'in
H3478

בְּכָל־
tüm
H3605

ם׃ מַסְעֵיהֶֽ
yolculuklarında
H4550

B&#246;ylece b&#252;t&#252;n yolculuklar&#305;nda konutun &#252;zerinde g&#252;nd&#252;z&#252;n 
RAB'bin bulutu, gece de ate&#351; &#304;srailliler'e yol g&#246;sterdi. Next: Leviticus Sacred Texts | Bible 
&laquo; Previous: Turkish Bible: Esther Index Next: Turkish Bible: Ezekiel &raquo;

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4550.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3119.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4550.htm

